
Bemerkungen/Notes:

  1. Magnetschloss für elektrischen Kurzzeitbetrieb (monostabiler Magnet mit reduzierter Einschaltdauer).
      Darstellung in verriegelter Position. Auslieferungszustand: Nicht verriegelt.
      Solenoid lock for electric temporary duty (monostable solenoid with reduced duty cycle).
      Shown in latched position. Delivery status: Not locked.
                                      
  2. Nennspannung:  24VDC
      Nominal voltage:  24 VDC

  3. Betriebstemperatur:  0°C bis 80°C
      Operating temperature:  0°C to 80°C  

  4. Spannungsbereich:  21.6 VDC bis 25.4 VDC im Bereich der Betriebstemperatur
      Operating voltage:  21.6 VDC to 25.4 VDC across operating temperature range

  5. Einschaltdauer:   2% ED
      Duty cycle:   2% ED

  6. Nennwiderstand:  16 Ohm
      Nominal resistance:  16 Ohm

  7. Nennleistung:  36 W
      Nominal power:  36 W

  8. Nennstrom:  1.5 A
      Nominal current:  1.5 A

  9. Schaltleistung des Schalters S1: min. 0.25 A/ 24V DC 
      max. 0.8 A/ 125V AC (bei 30°C)
      Switching capacity of switch S1: min. 0.25 A/ 24V DC 
      max. 0.8 A/ 125V AC (at 30°C)

10. Last zum elektrischen Entriegeln:  max. 400 N
      Load force for electric unlocking:  max. 400 N

11. Statische Zuhaltekraft bis Bruch:  min. 1600 N
      Static holding force until breakage:  min. 1600 N

12. Litzenfarbe:  
      gelb/ gelb (Schalter S1)  
      blau/ blau (Magnet)
      Color of wire:  
      yellow/ yellow (switch S1)
      blue/ blue (solenoid)

13. Befestigungsmöglichkeiten:
      Durchgangsbohrungen oder stirnseitige Gewinde
      Possible fixations:
      Through holes or frontal threads

14. Notentriegelung:
      Freihalten des angegebenen Raumes erforderlich
      Emergency opener:
      Stated area must kept free

15. Schließkloben:
      Durchmesser  6mm
      Externen Anschlag vorsehen; max. zulässiger Überhub 1mm
      Keeper:
      Diameter  6mm
      external stop recommended; maximum overtravel 1mm

16. Bevorzugte Einbaulage:
      Hebel der Notentriegelung oben
      Preferred mounting orientation:
      Lever of emergency opener upwards
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* Standardlitzenlänge F = 180 mm.
  Abweichungen siehe Bestellformel z.B. 
  Magnetschloss SL 7010 - F118: 
  F118 = 118 cm = 1180 mm.
* Standard wire length F = 180 mm.
  For deviations see an order specification, e.g.
  Solenoid lock SL 7010 - F118: 
  F118 = 118 cm = 1180 mm.

Litzenlänge/
Wire lenght (mm)

Toleranz/ 
Tolerance (mm)

< 1000  25
 1000  50
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Benennung Magnetschloss SL 7010
(selbstverriegelnd)  MB

multi.

Kasch

Solenoid lock SL 7010
(self-locking)  MB

Description

Werkstoff/
Material

Fertigzustand / State of Progress Vorschrift / Technical Specification

Co
py

in
g 

of
 th

is
 d

oc
um

en
t a

nd
 g

iv
in

g 
it 

to
 o

th
er

s 
an

d 
th

e 
us

e 
or

 c
om

m
un

ic
at

io
n 

of
th

e 
co

nt
en

ts
 th

er
eo

f,a
re

 fo
rb

id
de

n 
wi

th
ou

t e
xp

re
ss

 a
ut

ho
rit

y.
 C

on
tra

ve
nt

io
n 

of
 

th
is

 re
st

ric
tio

n 
wi

ll 
co

ns
tit

ut
e 

an
 e

vi
de

nt
 a

bu
se

 a
nd

 re
su

lt 
in

 a
 li

ab
ili

ty
 to

 th
e 

pa
ym

en
t

of
 d

am
ag

es
. A

ll 
rig

ht
s 

ar
e 

re
ve

rs
ed

 in
 th

e 
ev

en
t o

f t
he

 g
ra

nt
 o

f p
at

en
t o

r r
eg

is
tra

tio
n

of
 a

 u
til

ity
 m

od
el

 o
r d

es
ig

n.

W
ei

te
rg

ab
e 

so
wi

e 
Ve

rv
ie

lfä
lti

gu
ng

 d
ie

se
r U

nt
er

la
ge

, V
er

we
r-

tu
ng

 u
nd

 M
itt

ei
lu

ng
 ih

re
s 

In
ha

lts
 n

ic
ht

 g
es

ta
tte

t, 
so

we
it 

ni
ch

t
au

sd
rü

ck
lic

h 
zu

ge
st

an
de

n.
 Z

uw
id

er
ha

nd
lu

ng
en

 v
er

pf
lic

ht
en

zu
 S

ch
ad

en
er

sa
tz

. A
lle

 R
ec

ht
e 

fü
r d

en
 F

al
l d

er
 P

at
en

te
rte

i-
lu

ng
 o

de
r G

eb
ra

uc
hs

m
us

te
r-E

in
tra

gu
ng

 v
or

be
ha

lte
n.

Er
sa

tz
 fü

r /
Re

pl
ac

em
en

t f
or

C
at

ia
 V

5H

G

F

E

D

C

B

1 2 3 4 5 6

A

7 8 9 10

3

10
31

11
89

  
24

.0
1.

24
Ra

ng
e

Ra
ng

e
06

.0
6.

23
10

30
61

45
  

2
1

10
28

97
42

  
02

.0
6.

21
Ka

sc
h

Ve
rs

io
n/

Ve
rs

io
n

TA
-N

r./
TI

 N
o

Da
tu

m
/D

at
e

N
am

e/
N

am
e

Toleranz / Tolerance

Abmaß /
Deviation

Passmaß /
Fit Size

ISO2768-mH

Oberfläche / Surface
ISO1302

Kanten / Edges
ISO13715

ISO128Format
Doc.Size A2Dimensionelle Tolerierung/ Dimensional Tolerancing

Size ISO14405

Tolerierung/ Tolerancing
 ISO8015
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Maßstab/ scale 1:1
m ~ 150g

Magnet/ Solenoid

Blau/ 
Blue

Blau/ 
Blue

Mikroschalter S1 (NO)/ 
Microswitch S1 (NO)

Position Drehelement "offen"/
Position spin element 'open'

Gelb/
Yellow

Gelb/
Yellow

17. Belegung/ Configuration:

18. Wird das Produkt in eine Maschine eingebaut oder mit anderen Maschinen
      zu einer Maschine  zusammengebaut, so ist vor Inbetriebnahme zu prüfen,
      ob die Maschine, in die das Produkt eingebaut werden soll, den Bestimmungen
      der EG-Richtlinien entspricht.
      If the product is installed in a machine or assembled with other machines to form a
      machine, it must be checked before start of operation whether the machine into
      which the product is to be installed complies with the regulations of the EC directives.
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